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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1987-1988 

30 OCTOBRE 1987 

PROJET DE LOI 
fixant pour l'année 1988 le contingent 

de l'armée 

AMENDEMENT 

N° 1 DE M. SAUWENS 

Article 1 

Compléter cet article par ce qui suit : 

"Art. I" - Les militaires belges ne peuvent accomplir 
aucune mission en dehors de l'Europe; il doit en particulier 
être mis fin, le J"' janvier 1988, à la mission de déminage 
dans le Golfe ambo-persique "· 

JUSTIFICATION 

L'expédition de la flottille belge dans le Golfe persique a peu de 
succès, 

1. Il faut souligner tout d'abord que, contrairement à ce qui a été 
fait en Italie et aux Pays-Bas, cette décision a été prise en dehors 
et sans consultation du Parlement. Le fait de ne pas avoir consulté 
les parlementaires témoigne d'un manque de décence politique et 
d'éthique démocratique. Les arguments invoqués en faveur de l'envoi 
de la flottille - le principe de la libre navigation. les intérêts écono 
miques et la solidarité au sein de l'Union de l'Europe occidentale - 
sont peu convaincants. 

Voir: 
- 1026- 87 / 88: 

- N" l : Projet transmis par Ic Sénat. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1987-1988 

30 OKTOBER 1987 

WETSONTWERP 

tot vaststelling van de legersterkte voor 
het jaar 1988 

AMENDEMENT 

Nr. 1 VAN DE HEER SAUWENS 

Artikel 1 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 

"De Belgische militairen mogen geen opdrachten uit 
voeren buiten Europa; meer bepaald dient er per 1 januari 
1988 een einde te worden gesteld aan de ontmijningsmissie 
in de Arabische-Perzische Golf». 

VERANTWOORDING 

De expeditie van het Belgische smaldeel naar de Perzische Golf 
heeft weinig succes. 

1. Vooreerst werd deze beslissing, anders dan in Italië en Neder 
land, buiten en boven het Parlement getroffen. Het getuigde van een 
gebrek aan een minimum aan politiek fatsoen en democratische 
moraal de volksvertegenwoordigers niet te raadplegen. De aange 
haalde redenen voor het uitsturen van de vloot - het beginsel van 
de vrije scheepvaart, de economische belangen en de solidariteit 
binnen de West-Europese Unie - zijn uiterst zwakke argumenten. 

Zie: 
· 1026- 87 / 88: 

- Nr. l : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
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2. L'expédition nu se déroule pas non plus sans problème : panne 
et ennuis de moteur, installations de bord défectueuses, officiers 
tirant sur des dauphins, mauvais moral de l'équipage. Les problèmes 
techniques montrent que la flotte n'est conçue que pour le dragage 
de mines à proximité de ses bases et non pour mener des opérations 
de guerre dans les tropiques. 

3. La situation dans le Golfe n'a fait qu'empirer depuis l'appareil 
lage de la flotte. L'agressivité des belligérants s'est intensifiée. Le 
danger s'est à ce point accru qu'il n'est absolument pas exclu que 
cette guerre insensée fasse des victimes belges. 

2. De tocht. verloopt ook al niet vlekkeloos : motorpech en averij, 
gebrekkige boordinstallaties, officieren die op dolfijnen schieten, 
broos moreel bij de manschappen. De technische problemen tonen 
duidelijk aan dat de vloot alleen geschikt is voor het mijnenvegen 
dicht bij huis. Het zijn geen oorlogsboten voor tropische operaties. 

3. De situatie in de Golf is sinds de afvaart van de vloot verder 
vertroebeld. De agressiviteit van de oorlogvoerende landen is toege 
nomen. Het gevaar is zodanig aangegroeid dat de kans reëel is dat 
er Belgische slachtoffers vallen in deze waanzinnige oorlog. 

J. SAUWENS 
L.TOBBACK 
J. PEPERMANS 


